The Castle Library Collections Administered by the National Museum Library of Prague—Analysis of an Ambitious Library Cataloging Project  -  Louis J. Reith
     This is a short introduction to an ambitious project to catalog the more than 341 castle libraries of Bohemia and Moravia within the borders of the present-day Czech Republic. These libraries once belonged to Czech aristocratic families, such as the Schwarzenberg, Zierotin , Kolowrat, Liechtenstein-Castelcorn, Rohan, and Metternich. A few of these historic collections belonged to aristocratic families who remained living on their lands despite the upheaval that followed the defeat of the native Czech noble families after the Battle of White Mountain [Bílá Hora] in 1620. Many of these castle collections were founded anew and expanded by an international new noble order which took their place from the seventeenth through the nineteenth centuries. 
     After 1945 these castle libraries, together with the castles that housed them, were confiscated from their noble owners. But, miracle of miracles, the books remained largely intact on their library shelves. By another fortunate accident, they were placed under the jurisdiction of the Knihovna Náradního muzei v Praze [National Museum Library in Prague], located in the hulking dark building at the top of the city’s main avenue, the Václavské námĕstí. Already before 1989 plans were made to attempt to compile a comprehensive catalog of the entire castle library collections. The story of this massive undertaking, virtually unknown in Western Europe, or in any other part of the European continent for that matter, is told most concisely and completely in the Handbuch deutscher historischen Buchbestände in Europa, Bd. 2: Tschechischer Republik: Schlossbibliotheken unter der Verwaltung des Nationalmuseums in Prag (Hildesheim: Olms-Weidmann, 1997), edited by Petr Mašek.

     It should be noted that this is a volume devoted primarily to the German-language holdings in those libraries, not to Czech-language materials. The National Museum Library decided sometime after 1990 to form a single large electronic catalog, to be housed in a basement room of the National Museum. Among the enterprising scholars responsible for the initiation of this ambitious project were Jaroslav Vrochotka, the library’s director at the time, his successor, Helga Turková, and two enterprising librarian-scholars attached to the library, Petr Mašek and Luboš Antonín (the latter an expert on Czech alchemical history and literature, as well as the castle libraries containing alchemical collections).
     In his forward to this useful volume, German librarian-scholar Bernhard Fabian gives these collections the unique designation of Adelsbibliotheken [princely libraries]. There is a German librarian/scholar, Klaus Graf of the University of Freiburg im Breisgau, otherwise known as the scourge of the German library chat list, Inetbib, who periodically stirs up dust on that chat list by posting furious diatribes against the children of the German nobility today who continue to sell off books from their own princely collections for cash. Mašek notes that the Czech castle collections were formed by leading Habsburg aristocrats who had extensive landholdings on Bohemian and Moravian soil. (Handbuch, p. 21). The collections are described as significant tools for understanding the history and culture of these extensive families. Some of the libraries continue to be admired as crown jewels, whereas others have been lost irretrievably as a result of tragic circumstances—among them the Thirty Years’ War, the Napoleonic Wars, World Wars I and II, and the subsequent half century of Communist rule. Fabian has appropriately observed: “That these libraries were not scattered when they were taken over by the state but kept intact and placed under the administration of the National Museum Library in Prague was a true act of maintaining tradition which is deserving of respect and recognition” (Handbuch, p. 11).

     According to Dr. Helga Turková, the present database numbers some 1,700,000 entries (Personal conversation, June 2006, in České Budĕjovice). The introductory chapters to this Handbuch provide a useful explanation of the format and how the chapters on the individual castle libraries may be used to understand their contents and the intellectual intentions of their various noble founders. The principal editor, Petr Mašek, has written an introduction (Handbuch, p. 13-16) which describes the methodology used by the librarians who are working on this project. He notes that the term German is affixed not only to books in the German language, but that it also includes Latin books from Basel, Switzerland, for example. The German term Bestände refers not only to books but also to pamphlets, journals, graphic items, maps, atlases, musical scores, ephemera, and even incunabula up to the year 1900. Some twentieth century collections are included, but no manuscript collections. However, there are some exceptions. A major reason why the incunabula held by the various libraries are not described in great detail is a concern for their security--it should be noted that in our Special Collections cataloging here at Georgetown University Library, we are similarly reluctant to put a price tag or estimate of monetary value into the public records so as not to encourage acquisitive potential thieves.
     What is most helpful in Petr Mašek’s introduction is the structure which he outlines for application to each of the castle libraries. An opening administrative section gives the name of the castle in both Czech original and in German translation (thus Hluboká  and Frauenberg). This section gives the potential user of the library information about a person to contact, which telephone or fax numbers to use, and regulations concerning access to the collections. This is followed by four numbered sections: The first section, a history of the collections—Bestandsgeschichte—answers the important questions of who? when? how?  It tells the reader who formed the collections and how the collecting ws done. Thus we learn that at Kynžvart Castle, for example, a major figure responsible for compiling and cataloging the Metternich Collection was Karl Huss (1761-1838), the last executioner of the town of Cheb [Eger] and the first custodian of the Kynžvart Castle (Handbuch, p. 118).  
     A second major section of Mašek’s introduction—the Bestandsbeschreibung—describes the nature of the library collections on location. It is not a complete description, to be sure, but extensive enough to provide useful information for reader and serious researcher alike. The number of volumes in each collection is determined in two ways—by counting the books on the shelves or by calculated guessing. There is no way to reduce these myriad of castle libraries to a single common denominator. Some possess strange and unique features, such as the alchemical collections which Luboš Antonín has made a career out of hunting down and describing for curious readers. 

     A third major section for each library describes the existence of so-called Gesamtkataloge [comprehensive catalogs],  both historical and modern. Mašek notes that the existing catalogs may fall into categories of a) modern general catalogs, b) modern specialized catalogs, or c) historical catalogs, which serve no useful purpose today, but which can greatly enhance our  historical knowledge of the collections and their collectors (Handbuch, p. 24).

     Finally, appended to each castle library description is a bibliography of Quellen [sources] for further study. Maps on the back pages show where the major collections are located, and a comprehensive index in both German and Czech languages gives the name of the respective castle in each language to enable the user to find it more efficiently.

     Petr Mašek’s historical overview of the Schlossbibliotheken in Böhmen, Mähren und Schlesien [Castle libraries in Bohemia, Moravia, and Silesia] is especially valuable for the orientation of those who are not familiar with the intricate and frequently obscure details of Czech history from the Renaissance to the present. He notes that the year 1620 presented a caesura in Czech history. The new Catholic nobility replaced the Zierotin clan and other Protestant noble families—the Zierotin of Velké Losiny, for example, staved off conversion to Catholicism until the mid-seventeenth century, when they had to convert if they wished to preserve their lovely zamek within their own extended family. Many of these nobles who came into possession of traditional Czech estates were multinational in origin: German, Italian, French, Spanish, Polish, Hungarian, even Irish, Scottish, and Jewish families came into possession of large estates, many also equipped with their own library collections. In their educational pursuits, the new nobility was Pan-European as well. Journals abroad for a university stay became de rigeur for these scions of the newly ennobled and the nouveau riche. The Thirty Years’ War in particular was catastrophic for many Czech castle collections. Many years ago, for example, I found that many of the most valuable books in the University of Uppsala Library in Sweden were actually war booty brought back by King Gustavus Adolphus’s rapacious troops. Some major castle collections were not even founded until the nineteenth century, like the Metternich collections at Kynžvart.
     In the nineteenth century, some castle collections served as a basis for the newly founded Czech national institutions, such as the National Museum Library of Prague, founded in 1818, to which noble families such as the Kolowrat gave private collections from several of their own castles. After World War II and the Communist takeover of the Czechoslovak government in 1948, many castles were confiscated by the state. If a castle was deemed a cultural monument, the library stayed where it was. Other castle collections were packed off to so-called cultural depots scattered throughout the countryside after 1954 (One such distribution center was located in Kladruby u Střibra [Kladau]), where a few collections were sorted out and sent to scholarly institutions, cf. Handbuch, p. 22).  In 1954 the National Museum Library was officially assigned the responsibility of overseeing this confusing conglomerate of noble library collections. Some forty libraries were returned to their original owners. The National Museum signed contracts with their administrators to regulate future cataloging and scholarly access. In the late 1980s and early 1990s, attempts to produce a comprehensive catalog were first discussed, and after the fall of the Communist regime in 1989, the present-day project of producing a comprehensive digital catalog was born. 
     The earlier baroque libraries were universal and encyclopedic in scope. In southern Bohemia, for example, where the Eggenberg and Schwarzenberg families held extensive holdings of land, there were fewer castle libraries, but they tended to be much larger in size (such as Hluboká and Český Krumlov). Such collections often contained curiosa which were of intense interest to their collectors—numbering such arcane subjects as magnetism, Egyptology, demonology, magic and cabbalistic literature, Freemasonry, viticulture, railroads, and alchemy. Other noble collections featured more normal pursuits in their collecting zeal—politics, law, and military science, for example, as well as hunting, forestry, heraldry and theatrical literature. It is important to note that the major language was not Czech. In the seventeenth century the books collected were in Latin, in the eighteenth and nineteenth centuries, in French and German. Of the 341 castle library collections described in the Handbuch, some 177 contain substantial German-language holdings (Handbuch, p. 23). There were a few Czech language collections. Some of the collections still administered by the National Museum Library include items from former monastic libraries near Prague. The total volumes of the castle library collections consisted (at date of publication in 1997) of 1,672,000 volumes. This number includes 7,895 manuscripts, 1,640 incunabula, ca. 15,000 volumes from the sixteenth century, and ca. 600,000 volumes printed before 1800. The oldest manuscript dates from the ninth century, while the most recent literature dates from the early twentieth century period. 
     Let us now take a closer look at a half dozen individual castle library collections which are described in greater detail in the Handbuch. The Handbuch lists the individual libraries in alphabetical order by the Czech name of the original site. The present site of some collections is not given for security reasons. Some 400 other collections have simply ceased to exist.
INDIVIDUAL CASTLE LIBRARIES

I. Český Krumlov 

     The impressive castle of Český Krumlov in Southern Bohemia, presently a UNESCO cultural monument, dates back to the thirteenth century. Erected by the imposing Rosenberg family, the castle was sold to Habsburg Emperor Rudolf II by the last member of the Rosenberg dynasty, Petr Vok von Rosenberg (1539-1611). The famous Rosenberg Library was at that time moved, with the extensive archives, to the castle of Třebon, where it fell victim to the ravages of the Thirty Years’ War in the seventeenth century (the catalog, drawn up in 1601 for that collection, has turned up in the Swedish Royal Library in Stockholm, and most of the books are still in Sweden) (Handbuch, p. 60-63).  In 1622, Emperor Ferdinand II. presented the castle and its lands to a loyal retainer, Hans Ulrich von Eggenberg (1568-1634), only to be turned over to the Schwarzenberg family early in the eighteenth century. In 1945 the library and its contents were confiscated by the state and turned over to the National Museum Library in Prague. The books on the shelves in the large castle room today are the result of a union between the older Eggenberg Library and the more recent collections of the Schwarzenberg clan, many of them carted in from their Viennese residences. 
     The Český Krumlov library today comprises 42,583 volumes, of which more than 21,000 were published prior to 1800. There are 136 incunabula and 600 imprints from the sixteenth century. German language materials comprise about 40% of the collection, with 25% in French, 15% in Italian and Latin, and 5% in Spanish. Only a handful of books are in the Czech language (Handbuch, p. 61). The content of the library comprises the categories of philosophical/religious, juristic, and historical writing, also the classics of the ancients in such areas as geography, theater, and lyrical poetry.  The older Eggenberg Library was centered on Rome, with special attention to theatrical pieces—not surprising in view of the famous Baroque theater which is a prime attraction for visitors to the present castle grounds. There is a large collection of German, French, and Italian opera libretti and theatrical plays--some 2,413 volumes ranging in time from the years 1499 to 1936—put together by members of the Schwarzenberg family. A modern three-volume alphabetical catalog exists from 1963, together with four earlier historical handwritten catalogs, including Václav Březan’s Bibliotheca Rosenbergica (1602-1613), presently housed in the Swedish Royal Library in Stockholm. No fewer than eight scholarly articles about the Schwarzenberg/Rosenberg Library are listed, all in the Czech language. 
II. Hluboká 

     This prominent and familiar feature of the Southern Bohemian landscape north of České Budĕjovice fell into the hands of Johann Adolf Schwarzenberg in 1661 (Handbuch, p. 73-75). Late in the nineteenth century the castle received its present striking Neo-Gothic exterior. In 1904 most of the older books in the library were transferred to Český Krumlov in order to make room for new purchases from the nineteenth and twentieth centuries. Of the 11,338 volumes in the present library, 1,166 are older imprints, primarily from the eighteenth century. About 50% of the volumes are German language imprints, 25% in French, 20% in English (the guidebooks do compare the appearance of the castle today to that of Windsor Castle in England!), another 5% in Latin, Italian, and Czech. Within the subject classification, the volumes are also subdivided by language. History books number ca. 1,000 volumes, pedagogy another 200 volumes, genealogy, 300 volumes, and natural history, 500 volumes. A modern catalog exists from 1962, together with two historical catalogs from the late nineteenth century. There are two articles about the library in Czech language books. 
III. Bludov
     The castle library of Bludov is actually comprised of remnants from the much more picturesque castle of Velké Losiny in a mountainous corner of Northeast Moravia not far from the present-day Silesian/Polish border (Handbuch, p. 42-43). Founder of the library was the Czech Lutheran nobleman Peter of Zierotin (1488-1528), followed by John Zierotin the Younger (d. 1608). His son Bernard Zierotin, a rector of Charles University in Prague, expanded the collections to include a large collection of Protestant religious literature, together with many volumes about Classical Antiquity. Today the books have been restored to their previous shelves in Velké Losiny. Of a total number of 12,593 volumes, there are many Latin imprints from German Protestant printers of the sixteenth century, including several by Martin Luther and Philipp Melanchthon. About 60% of the books from the seventeenth and eighteenth centuries are in German, a percentage which rises to 90% for the early nineteenth century. No fewer than five historical catalogs exist to accompany the three modern catalogs from the mid-twentieth century. Some seven articles and chapters from larger volumes exist, all but one of them in the Czech language.

IV. Kromĕříž      

     The castle of Kromĕříž was already in the possession of the bishops of Olmütz (Olomouc is the modern Czech name) since the early twelfth century (Handbuch, p. 107-109). After an earlier book collection was plundered by Swedish troops in the Thirty Years’ War, a new collection was begun by Bishop Charles II of Lichtenstein-Castelcorn (in office from 1664 to 1695). An instruction for the expansion of library holdings dates from 1694, with a concentration upon the classics of Roman Catholic theology. A fire in 1752 consumed the collection of 36,000 volumes, and the library was reconstituted in renewed quarters. Today the 33,641 volumes are organized in seven historical divisions. There are 180 incunabula, 1,178 imprints from the sixteenth century, ca. 20,000 imprints from the seventeenth and eighteenth centuries, and ca. 12,000 volumes from the nineteenth and early twentieth centuries. The Handbuch entry describes each of the seven distinct library collections, of which about 60% are in German and representative of Roman Catholic theology and liturgy. One collection embraces many Lithuanian imprints, as well as histories of the Reformation and Counter-Reformation periods. A modern catalog from 1955 exists, together with a great number of earlier handwritten catalogs for each of the major divisions. The sixteen chapters and articles concerning the bishopric libraries are overwhelmingly in Czech. 
V. Sychrov 
     The castle library of Sychrov in a picturesque corner of Northern Bohemia entered into the possession of a scion of one of the oldest French noble families, the Rohans, in 1820, after Prince Charles Alain Gabriel of Rohan-Guémenée (1764-1836) fled the French Revolution in search of a castle in a quieter part of Europe (Handbuch, p. 183-184). Therefore it is not surprising that the contents of this absolutely lovely library hall are primarily French in origin. The total of 7,464 volumes includes 1,614 imprints from before 1800, mostly from the eighteenth century. A priestly library in French and German was added to the collection in the nineteenth century. The historical French library contains many volumes on military themes. A modern book catalog is paired with an earlier alphabetical handwritten catalog dating from the early twentieth century. There are five articles or chapters describing the history and contents of this imposing library.
VI. Kynžvart
     The Kynžvart castle library (Handbuch, p. 118-120) shares a storied history with the famous noble family of Metternich-Winneburg. It had its origin among a number of Roman Catholic princes and archbishops of Trier, in the Northwest German Rhineland (Handbuch, p. 118-120). Many of the books in the present library of 21,387 volumes came into the library as a result of the secularization of the Ochsenhausen monastery in 1803. Significant medieval manuscripts and incunabula grace the collection, as well as the book collection of the bibliophilic last executioner of Cheb [Eger], Karl Huss (1761-1838), and that of Prince Richard Metternich (1829-1895), with his special “private library.” Somehow, remnants of the book collection of Count Zinzendorf and the libraries of some Polish magnates also found their way onto the extensive Metternich family book shelves. The library fell under the supervision of the National Museum Library after 1945, only to enter into the possession of the Památkový ústav Západních Čech in Plzeň in 1994. The books from the collections, which had been quartered in Prague, were then sent back to Kynžvart, where they reside today in the original castle halls. Today the collection includes 10,838 imprints which were printed prior to 1800. There are a few volumes devoted to magic and the occult, others consisting of  reports of travel to exotic lands. As one might expect to find in a Metternich library, the nineteenth century books stress the areas of foreign policy and statecraft, also military affairs. A modern catalog from 1965/1967 is paired with a significant historical Catalogus bibliothecae Metternichianae from 1845. The list of relevant literature about the collections encompasses no fewer than sixteen titles, a few of them in the German language. 

     We cannot leave our brief survey of the castle library collections of the Czech Republic without mentioning at least one extremely fascinating modern technological development, the so-called Digital Library of Kynzvart Castle (http://www.kynzvart.cz/en/libra.html). This novel development is part of a larger VISK program called Public Information Library Services (Czech abbreviation VISK), a project of the Ministry of Culture of the Czech Republic, the National Library in Prague, and the Association of Library and Information Professionals of the Czech Republic. Embedded in a listing of VISK projects is number 6, a “nation-wide programme of digital presentation of rare documents – Memoriae Mundi Series Bohemica” (Digital Library, p. 1).  Launched on the Internet in 1995 by the Czech National Library in Prague, the program espoused a UNESCO project called Memory of the World. The project quickly zeroed in on the Kynžvart library of Austrian State Chancellor Clemens W. Lothar von Metternich-Winneburg, with more than 12,000 titles among 24,000 volumes, with 160 manuscripts and 230 incunabula. In 2001, 64 titles were digitized, together with 20,202 manuscript pages, from the eighth century through the early sixteenth century. In 2002, another 35 titles were digitized from the “collection of amazing works by Karl Huss, the last executioner of the town of Cheb and the first custodian of the museum of Kynžvart Castle” (Digital, p. 2).  Those who wish to read more about the process of digitization in this project (in Czech, English, or German), especially to look through the List of digitized manuscripts (Digital, p. 4-17), may simply click on this Internet address: http://www.kynzvart.cz/en/libra.html.      
CONCLUDING POSTSCRIPT

     The steady progress of this little-known but extremely significant library cataloging project in the historically old but politically new landscape of the Czech Republic is an encouraging sign for the viability of the New Europe that is taking shape throughout the European continent. It is the intent of this paper to demonstrate how a small but vital part of that greater Europe can contribute, despite limited resources, to the renewing of the cultural vitality of Old Europe.  This remarkable Handbuch provides a rich and many layered overview of the travails that have afflicted the magnificent aristocratic library collections of some of the great families of Central Europe in the past. Perhaps somewhere within the encouraging process of bibliographic renewal that is described within its pages, and on the websites of new digitization projects, antidotes may be found to counter the rather pessimistic conclusion of Bernhard Fabian in the introduction to his exemplary Handbuch:
     Wie die Zerstörung von Beständen gehören auch Verschleppung, Verlagerung und Umverteilung von Bibliotheksgut zu den dunklen Kapiteln der Bibliotheksgeschichte. Wie stark Bestände aus dem deutschsprachigen Bereich davon affiziert wurden – in zurückliegenden Jahrhunderten und besonders in diesem Jahrhundert – verdeutlichen die Beiträge aus mehr als einem Land. In den Bestandsgeschichten der Bibliotheken tritt indessen auch zutage, dass Bestände anderer Provenienz nicht minder von Kriegen und politischen Veränderungen betroffen worden sind. Die Geschichte der europäischen Bibliotheken weist glanzvolle Seiten auf. In diesem Handbuch bietet sie sich jedoch immer wieder auch als tragische Bibliotheksgeschichte dar (Handbuch, p. 11).
     [Together with the destruction of book collections, the plundering, displacement, and dispersion of library contents belong to the dark chapters of library history. How strongly book collections from the German-speaking region were also affected by these things, in centuries past and especially in this twentieth century, are revealed by literary contributions from more than a single country. In the history of library collections, it is all the more apparent today that book collections have enjoyed no greater immunity from the ravages of war and political change than any other aspect of life. The history of European libraries reveals splendid glimmers of light. In this Handbuch, however, that history also provides evermore tragic visions of library history].
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